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· Much of studying is done through reading

· How much of that reading is available to print/reading disabled students

· What are accessible formats
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PROVISION OF ACCESSIBLE FORMATS

· Differences among countries 
· Reading for study purposes
· Reading for pleasure
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LOOPHOLES IN THE SYSTEM

· How to get an accessible copy of a printed text not on the university’s compulsory reading list or a printed text in a foreign language, a text which is not yet available in alternative form? 

· WHY NOT SHARE THESE INTERNATIONALLY ? 
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Example 1

· a textbook for school children needed in New Zealand was available in 24pt large print and DAISY in the UK, but couldn't be shared internationally for copyright reasons, so a new master file needed to be produced
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Example 2

Harry Potter and the Chamber of Secrets by J.K. Rowling 

· English speaking visually impaired organisations around the world had to produce 5 separate national Braille master files and 8 separate national Daisy audio master files 
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Example 3

· 8,517 books in alternative formats in Chile, Columbia, Mexico, Nicaragua and Uruguay together

· 63,000  alternative books in Argentina

· 102,000 alternative books in Spain

· ALL THESE COUNTRIES SPEAK SPANISH! 
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SHARING NOT POSSIBLE

· At present specialist agencies in different countries, but with a common language, transcribe the same book. 

· They cannot avoid needless duplication by sharing one accessible file or copy because the copyright exceptions they use to make the accessible version are national in scope and prevent import and export of accessible books. 
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ALARMING – BOOK FAMINE

According to the World Blind Union even in the wealthiest of societies less than five percent of published books are made available in accessible formats.

Slide 9
BOOKS-WITHOUT-BORDERS

· The World Blind Union campaign for a binding treaty

· The treaty would remove the legal barrier to sharing resources across borders

· To avoid needless duplication of scarce resources and efforts
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DEVELOPMENTS IN THE EU

· EU sponsored a Memorandum of understanding

· has the potential to improve voluntary licensing schemes and the accessibility of technology

· it does not cover the exchange of accessible books between EU and non-EU countries

· relies on cooperation with rights holders, but does not provide a safety net where such cooperation is not provided
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FURTHER WORK

· European Parliament has clearly demonstrated its support for a binding law at WIPO in March 2011

·  The European Blind Union urges the Council and Commission, which negotiate on this matter to listen to the Parliament and support a binding treaty when they go to Geneva this June.
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WHAT SHOULD WE DO

· Follow and support the work of the European Blind Union and the European Dyslexia Association 

· Your experiences and suggestions?
